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750 Old Indian Trail,  
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    630.892.5918 630.892.6273 
www.saintritaofcascia.org 

    Mon-Thu, 9:00AM-4:00PM 
        Fri, 9:00AM-12:00PM 

 

Breakfast with Santa, December 6, 8:30 a.m. — Parish Center 
Desayuno con Santa, 6 de diciembre, 8:30 am — Centro Parroquial 
 
Serenade to Our Lady of Guadalupe, December 12, 5:00 a.m.  
Mañanitas a la Virgen de Guadalupe, 12 de diciembre, 5:00 a.m. 
 
Confirmation, December 13, 2:00 p.m.  -  Church 
Confirmaciones, 13 de diciembre, 2:00 p.m.  -  Iglesia 
 
Penance Service, December 15, 7:00-9:00 p.m.  -  Church 
Confesiones,  15 de diciembre 7:00—9:00 pm  -  Iglesia 
 
Posada, 19 de diciembre, 7:00 p.m.  -  Sótano de la iglesia 

Upcoming events! - ¡Próximos eventos! 

Saint Rita of Cascia Catholic Church 
Iglesia Católica Santa Rita de Casia  

DECEMBER 6, 2015 
SECOND SUNDAY OF ADVENT/ 

SEGUNDO DOMINGO DE ADVIENTO 



 

Page 2 | Saint Rita of Cascia Catholic Church   December 5 & 6, 2015  

Pastoral Message 
 

Year of Mercy 
 

Luke 6:36 “Be merciful, just as your Father is merciful.” 
 
Dear brothers and sisters, with joy and hope we will begin the 
celebration of the “Year of Mercy” announced by Pope Francis. 
This coming Tuesday, December 8, on the feast of the Immac-
ulate Conception we will kick off the Year of Mercy which will 
end on November 20, 2016. I think there is no need for a lot of 
explanations to know what the purpose of this great event for 
our faith is. 
 
We just need to meditate, accept and make our own this virtue 
of mercy: “Be merciful, just as your Father is merciful.” 
 
It is a call to improve our relationships with everyone starting 
at home, at school, at work and wherever we are. It’s a call to 
let our Lord Jesus Christ heal the wounds of our heart and 
soul and let him be the Lord of our lives. May the love for each 
other be the hallmark that distinguishes us all as Christians. 
This is a time of openness to others, of healing and care. 
Among the activities that we will have to celebrate this Year of 
Mercy are the sacrament of reconciliation, a more intense 
prayer life, we will have a pilgrimage or visit to Our Lady of 
Good Counsel Church which has been designated to perform 
the rite of entrance to this Year of Mercy. On December 13, 
OLGC will have a special mass to open the Holy Door at 10:00 
a.m. 
 
In preparation for this event we will have confessions in our 
parish center on December 4, 11 and 18 at 7:00 p.m.;  and eve-
ry Wednesday after the 7:30 a.m. Mass. We will let you know 
about more activities during the year. 
 
Don’t forget to check the bulletin to obtain the schedule of the 
masses in honor of Our Lady on the Feast of the Immaculate 
Conception on December 8. 
On December 12 we will have the serenade to Our Lady of 
Guadalupe at 5:00 a.m. with a Mass to follow. After Mass we 
will have time to visit and enjoy some snacks. As you can see, 
our Lord Jesus Christ gives us many opportunities to experi-
ence and receive his mercy. 

 
In Christ, 
 
Fr. Oscar Cortés.  
Parochial Administrator 

Mensaje Pastoral 
 

Año de la Misericordia 
 
Lucas 6:36 “Sean misericordiosos como su Padre del cielo es 
misericordioso”.  
 
Queridos hermanos, con gozo y esperanza vamos a dar inicio a la 
celebración del “Año de la Misericordia” anunciado por el Papa 
Francisco. Este próximo martes 8 de diciembre, fiesta de la 
‘Inmaculada Concepción’ se dará inicio a la celebración del Año 
de la Misericordia, el cual terminará el 20 de noviembre del 
2016. Yo creo que no hay necesidad de muchas explicaciones 
para saber cuál es el propósito de este gran evento para nuestra 
fe.  
Solo necesitamos meditar, aceptar y hacer propia esta virtud de 
la misericordia: “Sean ustedes misericordiosos, así como su Pa-
dre es misericordioso.” 
 
Es un llamado a mejorar nuestro trato con todos, empezando en 
la casa, en la escuela, en el trabajo y en cualquier lugar donde 
estemos. Es un llamado a dejar que el Señor Jesús sane las heri-
das del alma y del corazón y Él sea el Señor de nuestras vidas. 
Que el amor de los unos por los otros sea el sello que nos distinga 
a todos nosotros como cristianos. Este es un tiempo de apertura 
hacia los demás, de sanación y acogimiento.   
Dentro de las actividades que tendremos para celebrar este Año 
de la Misericordia están el sacramento de la confesión, oración 
más intensa, tendremos una peregrinación o visita a la iglesia de 
Nuestra Señora del Buen Consejo, la cual ha sido designada para 
realizar el rito de entrada a este Año de la Misericordia. En di-
ciembre 13, OLGC tendrá una misa especial de apertura, a las 
10:00 am.     
 
Como preparación a este evento tendremos confesiones en el 
centro parroquial los días 4, 11 y 18 de diciembre a las 7:00 pm y 
todos los miércoles después de misa de 7:30 de la mañana. Du-
rante el transcurso del año les presentaremos otras actividades.  
 
No olvide revisar el boletín para obtener el horario de las misas 
en honor a la Virgen el 8 de diciembre, Fiesta de la Inmaculada 
Concepción. 
Diciembre 12: mañanitas a la Virgen de Guadalupe a las 5:00 am, 
seguida por la misa. Seguido de un momento para compartir. 
Como pueden ver, el Señor Jesús nos brinda muchas oportunida-
des para experimentar y recibir su Misericordia. 

 
En Cristo, 
Fr. Oscar Cortés.  
Administrador Parroquial 

Year of Mercy Website 
 
The Diocese of Rockford launched its Jubilee of Mercy website at 
www.rockfordiocese.org/jubileeofmercy. This website features corporal 
and spiritual works of mercy and links to resources events and a variety 
of information. 
 
If features a link that will take you to an explanation about the Holy 
Doors and a description of the churches that Bishop Malloy has selected 
for a Year of Mercy diocesan pilgrimage in the Diocese of Rockford, 
these churches are: 

 
Our Lady of Good Counsel, Aurora 
St. Mary, DeKalb 
St. Thomas More, Elgin 
St. Michael, Galena 

Página del Año de la Misericordia 
 
La Diócesis de Rockford lanzó su página de Internet del Jubileo del Año 
de la Misericordia en la dirección  www.rockfordiocese.org/
jubileeofmercy. Ésta página cuenta con información sobre obras de 
misericordia corporales y espirituales, enlaces a eventos y una gran 
variedad de información. 
 
Cuenta con un enlace que lo llevará a la página con la explicación sobre 
la Puertas Santas y a una descripción sobre las iglesias que el Obispo 
Malloy ha seleccionado para el peregrinaje diocesano del Año de la 
Misericordia en la Diócesis de Rockford. Estas iglesias son: 
 
St. John the Baptist, Johnsburg 
Cathedral of St. Peter, Rockford 
Corpus Christi Monastery, Rockford 
St. Mary, Sterling  
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Saturday, December 5 
 8:00AM  Mass  –   Richard Kellen  
 4:30PM  Mass  –    Bradley Sweeney 
 6:00PM  Misa  –   Erasmo De La Fuente 
   
Sunday, December 6 
 8:30AM Mass  –    Loretta Asselborn  
10:15AM  Mass –    Dorothy Mahnich 
12:00PM  Misa –    María del Refugio Arroyo  
 7:00PM  Misa –    Familia Vega 
     
Monday, December 7 
 7:30 AM  Mass –   Lena Todd  
 
Tuesday, December 8 
 7:30AM Mass  –   Jean McClernon  
 9:00AM Mass  –  For the children of St. Rita 
 6:00PM Mass  –   Mary Broski 
 7:30PM Misa   –  Para que todos tomemos a María como nues-

tra madre 
 Wednesday, December 9 
 7:30AM  Mass  –    Loretta Asselborn  
 7:05PM  Mass  –  Familia Colorado  
 
Thursday, December 10 
7:30AM Mass  –   Nita Neu 
                                                                                  
Friday, December 11  
 7:30AM  Mass  –    Dave Anderson  
 
Saturday, December 12 
 8:00AM  Mass  – Feldoth –Lay Families  
 4:30PM  Mass  –    Richard Hubberty 
 6:00PM  Misa  –    Magaly T. Perez y Fam. Fernández  
   
Sunday, December 13 
 8:30AM Mass  –    Quyn Mai  
10:15AM  Mass –    Jerry Cisneros,  Josie Gusman  
12:00PM  Misa –    3 años Katherin Alvarado 
 7:00PM  Misa –     

MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE LAS MISAS 
 

All events must be scheduled through the Parish Office.  
No exceptions. 
 
Monday, December 7 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
7:00pm  Family Prayer Group (Chapel) 
 
Tuesday, December 8 
9:00am  ESL Classes (Parish Center) 
7:00pm  RCIA (School) 
7:00pm  Adult Sacrament Preparation Class (School) 
7:00pm  Symbolon (Parish Hall) 
 
Wednesday, December 9 
7:00pm  Novena Mass to our Lady of Guadalupe (Church) 
 
Thursday, December 10 
6:00pm  Church Cleaning Team #8 (Church) 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
7:00pm  Knights of Columbus Meeting (Parish Hall) 
 
Friday, December 11 
6:30pm  Grupo de Oración (Capilla) 

EVENTS/EVENTOS 

Pray for the Sick/Oremos por los Enfermos 
 

Mary Anderson,   Margarita Villaseñor, Rita 
Contreras, Olga de La Torre, Anardi García, Ra-
fael Anaya, Charlie Gust, Tom Cassidy, Joan 
Dewaard, , Jesús Fausto, Linda Martin, Angélica 
Ramos, Leonardo Hernández, Irene Shramer, 
Terry C., Juan Giménez, Manuel Lozano, Dan-

iela Sánchez, Froilán Martínez, Mary Cassidy, Nelly Gardea, 
Florence Glynn, Armando Jiménez Romero, Helen Schuer-
mer, Analucía Milagros Angulo, Elenita Villagrán, Elba 
Borjón, Giselle Pérez Orozco, Toribio Escalante, Santiago 
Osuno, Emely Carmona, Irma Gibbs, Laurel Hankes, Joan 

¡Damos gracias a Dios por sus bendiciones! 
 

21 y 22 de noviembre de 2015 
 

Total Colecta del Domingo:  $9,131.37  
Correo:   $   685.00 Incl. e-giving  
Sobres de días festivos:          $    36.00  
Bal. de DSP (sobres rosa):   $    27.00 
Campaña Arise:  $1,341.00(incluye correo y e-giving)  
(atmósfera, reemplazar/renovar, infraestructura, seguridad, eficiencia energética) 

 

21 y 22 de noviembre de 2015 
 

Total Colecta del Domingo:  $9,872.92  
Correo:   $1,140.00 Incl. e-giving  
Sobres de días festivos:          $    25.00  
Bal. de DSP (sobres rosa):   $    15.00 
Campaña Arise:  $   424.00(incluye correo y e-giving)  
(atmósfera, reemplazar/renovar, infraestructura, seguridad, eficiencia energética) 

Stewardship of Treasure Report 
Weekend of November 21 & 22, 2015 

 
Total Offertory:                                 $9,131.37  
Mailed in Offertory:   $  685.00 Incl. e-giving   
Holy Days Envelopes:                      $  36.00  
Bal. of DSP (pink envelope):   $  27.00 
Arise Capital Campaign: $1,341.00(incl. mail in & e-giving) 
(Atmosphere, Replace/renovate, Infrastructure, Safety/security, 
Energy Efficiency) 
 

Weekend of November 28 & 29, 2015 
Total Offertory:  $9,872.92  
Mailed in Offertory:   $1,140.00 Incl. e-giving  
Holy Days Envelopes:                     $ 25.00  
Bal. of DSP (pink envelope):   $ 15.00 
Arise Capital Campaign: $ 424.00(incl. mail in & e-giving) 
(Atmosphere, Replace/renovate, Infrastructure, Safety/security, 
Energy Efficiency) 

Conocimientos básicos de La Biblia 
  

¿Quiere saber más acerca de La Biblia? El 
Padre Manny Gómez estará llevando a cabo un 
Estudio de la Biblia en español los martes por la 
tarde durante 6 semanas. Las clases serán el 12 y 

19 de enero y el  2, 9, 16 y 23 de febrero de 2016 de 7:00 a 8:30 
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Grupo de oración de Santa Rita 
 

Le invitamos a nuestro grupo 
de oración todos los viernes a 
las 6:30 pm en la Capilla. Por 
favor acompáñenos. 
 
No pierda la oportunidad de 
dar gracias a Dios por la ben-
dición de otra semana. 

 

Men of the parish are invited to an informal Satur-
day morning group from 8-9 a.m. 
The group attends the Saturday morning Mass at 8 
am. in the Chapel followed by coffee & rolls and 
fellowship.  
On the first Saturday of each month, after 
Mass ,there is also exposition of the Blessed Sacra-
ment during which time we pray the Rosary, and conclude 
with fellowship.  Total time 8am - 9:30am 
Invite your sons, nephews, grandsons, dads etc. to join you 
this Saturday!  

St. Rita's Men's Group 

Breakfast with Santa 
 

"The Knights of Columbus will hold "Breakfast with 
Santa" on December 6, 2015 starting at 8:30 a.m. 
Santa will be there and pictures will be available. 
We will also be selling Poinsettia plants starting on 
Dec 7th as well as Keep Christ in Christmas Pins and 

                     Desayuno con Santa 
 

Los Caballeros de Colón llevarán a cabo su 
“Desayuno con Santa” el 6 de diciembre de 2015 a 
partir de las 8:30 a.m. Santa estará ahí para tomarse 
fotos con los niños. Estaremos vendiendo nochebue-
nas a partir del 7 de diciembre, así como también 

Save the Date! 
 

Looking for a Christmas gift or Valentine 
gift for someone special? This year we are 
offering the Light of the World encounter with 
Christ on the weekend of February 12-15, 2016 
in both English and Spanish.  Watch for regis-
tration forms to be available in the Gathering 
Space and on our website:   saintritaofcascia.org    Plan a 
special time away for you and your spouse or gift yourself 
with a special weekend!  Gift certificates are availa-
ble….Call the Evangelization Office for more details  
 630-892-6089 

Aparte la fecha 
 

¿Está buscando un regalo de Navidad o de 
San Valentín para alguien especial? Este año 
estamos ofreciendo el encuentro con Cristo Luz del 
Mundo el fin de semana del 12 al 15 de febrero de 
2016 en inglés y en español. Esté al pendiente de 
las formas de inscripción que estarán en la sala de 

acogimiento y en nuestra página de internet: saintritaofcas-
cia.org. Haga planes para un fin de semana especial para 
usted y su esposo (a) o un regalo para usted con un fin de 
semana muy especial. Habrá certificados de regalo disponi-
bles… Para más información llame a la oficina de evangeliza-
ción al teléfono 630-892-6089 

Love, 
Jesus 

Censo de Santa Rita 
 

Así como María y José fueron a Belén antes del 
nacimiento de Jesús para participar en el Cen-
so, Santa Rita estará llevando a cabo un censo 
de las familias miembro de la parro-
quia. Pero no tendrán que ir a Belén. A par-
tir del próximo fin de semana y durante 
los dos fines de semana siguientes habrá 
voluntarios en unas mesas en la sala de acogi-
miento en donde podrán revisar su informa-
ción básica para corregir nuestra base de datos 

de la parroquia. Su información estará en unos sobres con sus 
nombres. Por favor venga a revisar sus datos, sobre todo si tiene 
hijos que nacieron en los últimos 10 años o ya crecieron y no 
viven con usted. Estos cambios nos ayudarán a planear y pro-
porcionar mejores ministerios en los próximos meses. 

St. Rita’s Census 
 

Just as Joseph and Mary went to Bethlehem 
before the birth of Jesus because of the Roman 
Census, we at St. Rita are conducting a census 
of our member households.  But you do not 
need to go to Bethlehem! Beginning next 
weekend, and for the two weekends after, 
there will be volunteers at tables in the Gather-
ing Place where you can check and update basic 
information to correct our database of parish 
records.  Your data will be in envelopes with your family 
name.  Please stop to review the data, especially if you have 
young children born in the past ten years, or who have grown 
up and no longer live in your household.  These updates will 
help us plan for and provide improved ministries in the com-

Feast of the Immaculate Conception  
December 8, 2015 

 
Masses 

6:00 p.m. English 
7:30 p.m. Spanish 

Fiesta de la Inmaculada Concepción  
8 de diciembre de 2015 

 
Misas 

6:00 p.m. inglés 
7:30 p.m. español 
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Please review the names on the “Pray for the Sick” sec-
tion and let the office know if names need to be added or 
removed. 

Por favor revise los nombres en la sección “Oremos por 
los enfermos” y avise en la oficina si necesitamos agre-
gar o quitar nombres. Gracias.  

SEPTEMBER 
FAMILY: _________________________ 

JANUARY 
FAMILY: _________________________ 

FEBRUARY 
FAMILY: _________________________ 

MARCH 
FAMILY: _________________________ 

APRIL 
FAMILY: _________________________ 

MAY 
FAMILY: _________________________ 

JULY 
FAMILY: _________________________ 

AUGUST 
FAMILY: _________________________ 

OCTOBER 
FAMILY: _________________________ 

SEPTIEMBRE 
FAMILIA: ________________________ 

¿LE INTERESA DONAR ARTÍCULOS                  
QUE SON NECESARIOS PARA LA                           

CELEBRACIÓN DE LA  MISA? 
Santa Rita está aceptando patrocinadores mensuales de artículos 

que incluyen hostias, vino de consagrar, velas, himnarios, etc. 
Para más información llame a la oficina parroquial. 

ENERO 
FAMILIA: ________________________ 

FEBRERO 
FAMILIA: ________________________ 

MARZO 
FAMILIA: ________________________ 

ABRIL 
FAMILIA: ________________________ 

MAYO 
FAMILIA: ________________________ 

JULIO 
FAMILIA: ________________________ 

AGOSTO 
FAMILIA: ________________________ 

OCTUBRE 
FAMILIA: ________________________ 

NOVIEMBRE  
FAMILIA: ________________________ 

JUNIO 
FAMILIA: ________________________ 

DICIEMBRE 
FAMILIA: ________________________ 

Electronic Giving 
 

St. Rita parishioners now have the option of ma-
king their donations electronically. It is now possi-
ble to pay your building fund or have your Sunday 
donations automatically transferred each month 
from your checking or saving account, or by way of 
a debit or credit card. The system was developed 
especially for Catholic parishes and is secure and 
easy to use. You can enroll online at our website: 
www.saintritaofcascia.org. On the right column 
you will see a line that says ‘online Giving.’ You may then ‘sign 
up’ on the website or learn more about the program. For more 
information you may contact the parish office, or you can send 
your questions via e-mail at  

Donaciones por Internet 
 

Feligreses de Sta. Rita ahora tienen la opción de hacer 
sus donaciones electrónicamente. Ahora es posible 
colaborar en el mantenimiento de los edificios o hacer 
sus donaciones dominicales automáticamente cada 
mes a través de su cuenta de cheques o cuenta de 
ahorro, o por medio de una tarjeta de débito o crédi-
to. El sistema fue desarrollado especialmente para las 
parroquias católicas y es seguro y fácil de usar. Usted 
puede inscribirse en línea en nuestra página de inter-
net: www.saintritaofcascia.org, en la columna dere-

cha verá una línea que dice 'Online Giving'. Ahí puede inscribirse 
para donar  o puede aprender más sobre este programa. Para más 
información puede comunicarse con la oficina parroquial, o pue-
de enviar sus preguntas por correo electrónico a   

NOVEMBER 
FAMILY: _________________________ 

JUNE 
FAMILY: _________________________ 

DECEMBER 
FAMILY: _________________________ 

SEPTEMBER 
FAMILY: _________________________ 

JANUARY 
FAMILY: _________________________ 

FEBRUARY 
FAMILY: _________________________ 

MARCH 
FAMILY: _________________________ 

APRIL 
FAMILY: _________________________ 

MAY 
FAMILY: _________________________ 

JULY 
FAMILY: _________________________ 

AUGUST 
FAMILY: _________________________ 

OCTOBER 
FAMILY: _________________________ 

¿LE INTERESA DONAR ARTÍCULOS                  
QUE SON NECESARIOS PARA LA                           

CELEBRACIÓN DE LA  MISA? 
Santa Rita está aceptando patrocinadores mensuales de artículos 

que incluyen hostias, vino de consagrar, velas, himnarios, etc. 
Para más información llame a la oficina parroquial. 

ENERO 
FAMILIA: ________________________ 

FEBRERO 
FAMILIA: ________________________ 

MARZO 
FAMILIA: ________________________ 

ABRIL 
FAMILIA: ________________________ 

MAYO 
FAMILIA: ________________________ 

JULIO 
FAMILIA: ________________________ 

AGOSTO 
FAMILIA: ________________________ 

OCTUBRE 
FAMILIA: ________________________ 

NOVIEMBRE  
FAMILIA: ________________________ 

JUNIO 
FAMILIA: ________________________ 

DICIEMBRE 
FAMILIA: ________________________ 

WOULD YOU BE INTERESTED IN           
DONATING ITEMS THAT ARE NEEDED 

FOR OUR MASS CELEBRATION?   
St. Rita is accepting monthly sponsors for items such as 

hosts, wine, hymnals, candles, etc. 
For more information, contact the Parish Office. 

Rosary High School Offers Basketball  
Shooting Camp for Girls 

 
Holiday Hoops, a basketball shooting camp for girls 
in 5th through 8th grades, will be held on Tuesday 
and Wednesday, December 22 and 23, at Rosary 
High School, 901 N. Edgelawn Drive, in Aurora.  
 
Presented by Rosary coaching staff and players, the 
camp will be offered from 1 to 4 pm on Tuesday and 
from 8 to 11 am on Wednesday. The registration fee is 
$35 ($45 at the door) and includes a t-shirt. To regis-
ter, visit  

La escuela Rosary ofrece un campamento  
de básquetbol para niñas 

 
El campamento de básquetbol Holiday Hoops para 
niñas entre el 5o y 8avo año  se llevará a cabo el mar-
tes 22 y miércoles 23 de diciembre en la Escuela 
Rosary, 901 N. Edgelawn Drive, en Aurora. 
Este campamento, presentado por el personal de 
entrenamiento y los jugadores, se llevará a cabo el 
martes de 1 a 4 pm y el miércoles de 8 a 11 am. La 
cuota de inscripción es de $35 ($45 si se inscriben 
ese día) e incluye una camiseta. Para inscribirse vi-

site la página  
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     Anointing of the Sick 
 

We have the anointing of the sick the first wee-
kend of the month. Saturday at 4:30 and 
6:00p.m. and Sunday 8:30a.m. and 7:00p.m. 

Unción de los enfermos 
 

La unción de los enfermos se lleva a cabo el primer 
fin de semana de cada mes.  El sábado a las 4:30 y 
6:00p.m. y el domingo a las  8:30a.m. y 7:00p.m. 

Ministries –Weekend of  December 12 & 13 
Ministerios– Fin de semana del 12 y 13 de diciembre 

 Sat, December 12 
4:30 pm 
English 

Sun, December 13 
8:30 am 
English 

 Sun, December 13 
10:15 am 
English 

Dom, 13 diciembre 
12:00 pm 
Español 

Dom, 13 diciembre 
7:00 pm 
Español 

EM’S 
Ministros 

de Eu-
caristía 

Ann Iglesias - 1 
Oanh Mai - 2 

Randy Sondgeroth - 3 
Joan Olesen -  6 
Jerry Grimes - 7 

Linda Wish 

Ellen Voda - 1 
Barb Pennington - 2 
Helen Schuerman - 3 
Bob Schuerman -  6 
Mary Morehouse - 7 

Sandra Lorenz - 8  

Tracey Jenkins - 1 
David Jenkins - 2 
Jim Cisneros - 3 

Tom Neu - 6 
Chung Hoang- 7 

Donna Hughes - 8 

Honorio - 1 
Elva - 2 

Jesús S. - 3 
Soledad - 4 
María V. - 5 
Piedad - 6 
Elena - 7 

Juanita - 8 

Alexandra Sánchez - 1 
Jesús Arceo - 2 

Christina Chávez - 3 
Luis Patiño - 4 
Luz Solorio - 6 

Irma Gamboa - 7 
Guille Cerda - 8 

Lectors 
Lectores 

Jayna Zant - 1 
Joni Kramer - 2 

Brian Pennington - 1 
Julieta Jacobo - 2 

Landa Midgley - 1 
Barb Puscas - 2 

Cira S. - 1 
Juan P. - 2 

Yolanda Escalante - 1 
María Calderón - 2 

Altar Serv-
ers   

Monagillos 

Mariana Avitia 
Viviana Ponce 

Gabriella Morales* 

Katie Lifka 
Becky Rentz * 

Jacque Fechner 

Julia Rivera 
Sofía Barraza 

Alexia Barraza 

Viviana 
Ana Laura 

Alondra 

Gabriela Vargas 
Mitzel 

Jaqueline Magana 
Mitchell Carlos 

Nathaly Quintana 
Jesse Carlos 

 

IRS Regulations for End-of-Year donations 
 
Timing of Contributions: Contributions must actually be 
paid in cash or other property before the close of your tax year 
to be deductible, whether you use the cash or accrual method. 
Deductible Amounts: If you donate property other than 
cash to a qualified organization, you may generally deduct the 
fair market value of the property.  If the property has appre-
ciated in value, however, some adjustments may have to be 
made.” 
In effect: Your end of year contributions must be received at 
the parish by December 31, or postmarked by December 31 if 
mailed, in order to be counted for 2015 as a tax-deductible 
contribution.  Contributions received after December 31 and 
not postmarked by that date cannot be recorded for 2015 re-
gardless of the date on the check.   Please be aware that the 
parish offices will be officially closed on December 31. 
Contributions of Stock: If you wish to contribute apprecia-
ted stock shares by end of year (or anytime), there are forms 
titled Wire Transfer Instructions – Parish/Diocese on the Dio-
cese of Rockford website that you can complete and submit to 
your Transfer Agent (broker) for wire transfers.  The form 
allows you to designate the parish as the ultimate recipient (as 
part of Step One) once the diocese sells the transferred stocks. 
Step Two also asks that you or your broker fax or email a copy 
of the form to the Diocese Accounting Office in advance so 
they are not left unaware of your intention when the transfer 
is made.  
 
The contribution date is the date of transfer as a contribution 
and the stock is valued as of the date of transfer, not your ori-
ginal cost for the securities.  In addition to the tax deduction 
for a charitable contribution, you can also save by paying no 

Regulaciones del IRS para las donaciones de fin de año 
 
Tiempo de las contribuciones: las contribuciones deben ser 
pagadas en efectivo u otros bienes antes del cierre de su año fiscal 
para que sea deducible, ya sea que utilice el método de dinero en 
efectivo o el método de lo acumulado. 
Cantidades deducibles: si usted dona bienes que no sean dinero 
en efectivo a una organización calificada, puede por lo general 
deducir el valor justo en el mercado de la propiedad. Sin embargo si 
la propiedad aprecia en valor, puede ser necesario hacer algunos 
ajustes. 
En efecto: Su contribución de final de año debe ser recibida en la 
parroquia para el 31 de diciembre, o tener el sello postal del 31 de 
diciembre si se envía por correo, para que cuente como una 
contribución deducible de impuestos para el año 2015. Las 
contribuciones recibidas después del 31 de diciembre y que no 
tengan el sello postal de esa fecha no pueden  ser contadas para el 
año 2015,  sin importar la fecha del cheque. Por favor tenga en 
cuenta que las oficinas de la parroquia estarán cerradas oficialmente 
el 31 de diciembre. 
Contribución de acciones: Si usted desea contribuir con acciones 
de valores apreciados para finales de año (o en  cualquier momento), 
hay unas formas llamadas Wire Transfer Instructions en la página de 
Internet de la Parroquia/Diócesis de Rockford que puede llenar y 
presentar a su agente de transferencias (bróker) para las 
transferencias electrónicas. La forma le permite designar a la 
parroquia como el destinatario final (como parte del primer paso), 
una vez que la diócesis venda las acciones transferidas. El segundo 
paso también requiere que usted o su corredor de bolsa envíe un fax 
o un correo electrónico con una copia de la forma a la Oficina de 
Contabilidad de la Diócesis por adelantado para que no se queden 
sin saber sobre sus intenciones cuando se haga la transferencia. 
La fecha de la contribución es la fecha de la transferencia como una 
contribución y el valor de las acciones en la fecha de la transferencia, 
no en el valor original de los valores. Además de la deducción fiscal 
por la contribución de caridad, también puede ahorrar al no pagar 
los impuestos de las ganancias de capital en la venta tal y como lo 
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Horario de las misas 
Lunes-viernes (inglés en la capilla) ………………….…..…… 7:30AM 
Miércoles (español en la capilla)……………………..………….7:05PM 
Sábado (inglés en la capilla) ………………………..……………8:00AM 
Sábado (inglés en la iglesia)  …………………..……………….. 4:30PM 
Sábado (español en la iglesia) ………………………………….. 6:00PM 
Domingo (inglés en la iglesia)  …………………………8:30, 10:15AM 
Domingo (español en la iglesia) ……………….…….. 12:00, 7:00PM 
 
Confesiones 
Sábado (inglés y español en la iglesia) ……………………….3:00PM 
 
Bautismos 
Solo para miembros registrados de la parroquia, favor de llamar 
a la oficina parroquial de 3 a 4 meses antes. 
Contacte a Elisa Barraza al 630-892-5918 
 
Confirmación 
El p rograma de preparación de 2 años inicia a partir del 8avo año. 
Contacte a Dawne Armstrong 630-892-5918 x251. 
 
Matrimonios 
Solo para miembros registrados y que participan en la 
parroquia. Necesita 10 meses de preparación matrimonial.  
Favor de llamar a la oficina para mas información. 
 
Unción de los enfermos 
Por favor informe a la oficina parroquial si sabe de algún feligrés 
enfermo tan pronto como pueda, para que un sacerdote lo 
visite en su casa / hospital inmediatamente. 
 
Quinceañeras 
Solo las hijas de los miembros registrados y practicantes de la 
parroquia. Contacte a Elisa Barraza a la oficina parroquial para 
más información de 8 a 10 meses antes. 
 
Educación religiosa 
Para niños de 6 años en adelante. Para mas información,  
contacte a Rae Eigenhauser al 630-892-9507   
 
Escuela parroquial de Santa Rita 
Desde pre-kínder hasta 8° grado. Para más información, 
contacte a la directora Elizabeth Faxon al 630-892-0200. 
 
Ministerio de evangelización 
Contacte a la directora: Mary George, 630-892-6089 
 
San Vicente de Paul 
Para recibir ayuda parroquial llame al 630-892-6186  y deje su 
mensaje con su información. 
 
Registro parroquial 

INFORMACIÓN PARROQUIAL 
 

MASS SCHEDULE 
Monday – Friday (English).……………………….…...7:30 AM 
Wednesday (Spanish)……………………………….…....7:05 PM 
Saturday (English)……........................8:00 AM & 4:30 PM 
Saturday (Spanish) …………………...…………………..6:00 PM 
Sunday (English)......................................8:30 & 10:15 AM 
Sunday (Spanish)…………………………...….12:00 & 7:00 PM 
 
Eden Mass (English) every 3rd Monday of  each month at 
2:00pm, at Eden supportive living 
311 S Lincolnway St, North Aurora, IL 60542  
  
Reconciliation…………………………………..…3:00-4:15 PM 
Saturday (English & español) 
 
Baptisms 
Please contact the parish office 3-4 months in advance to ar-
range for Baptism. Contact: Elisa Barraza at 630-892-5918 
 
Confirmation 
Two-year preparation program beginning with 8th grade to  
high school.  Contact: Dawne Armstrong at 630-892-5918 x251. 
 
Weddings 
Minimum of  6 months required for preparation. 
Contact the parish office to make arrangements. 
 
Sick Calls 
Please inform the parish office of any sick  parishioners as soon 
as possible so a Priest can visit the hospital or residence  
immediately. 
 
Religious Education 
From elementary to middle school.  
Contact: Rae Eigenhauser at 630-892-9507. 
 
St. Rita Catholic School 
Prekindergarten through 8th grade. Contact Mrs. Elizabeth Fax-
on, School Principal at 630-892-0200. 
 
Ministry of Evangelization 
Retreats, small communities, adult education. 
Contact:  Mary George at 630-892-6089 
 
St. Vincent de Paul 
For emergency assistance, please call 630-892-6186 and leave a 
message with your contact information. 
 
Parish Registration 
Catholics  who live within the parish boundaries of St. Rita  

PARISH INFORMATION 

Christmas Concert 
 

The Sing-Along Messiah concert will take place 
at the Batavia Fine Arts Centre on Sunday, De-
cember 20 at 3:00 p.m. The Fox Valley Orchestra 
& Chorus with guest soloists will be under the di-
rection of Chorus Master Dr. Lisa Fredenburgh 
and will lead the audience in Part I of Messiah, 
plus the famous Hallelujah chorus. The Sing-
Along Messiah is not only a glorious event; it’s 
fun, memorable, moving, and it’s about the first 

Concierto de navidad 
 

El concierto del Mesías en el cual la audiencia 
participa se llevará a cabo el domingo 20 de 
diciembre a las 3:00 p.m. en Batavia Fine Arts 
Centre. La orquesta y coro del Fox Valley con solistas 
invitados estará bajo la dirección la doctora Lisa 
Fredenburgh, Maestra Coral,  y dirigirá a la audiencia 
en la parte 1 del Mesías, además del famoso coro del 
Aleluya. Este concierto no es solamente un evento 
glorioso sino que también es memorable, divertido, 
emotivo y se trata de la primera Navidad. 



ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed

As We Do All 
Our Own Work
Lic# 055-026066

$$ Parishioner Discount $$

630-663-1444

KELLY Q. BENNETT
ATTORNEY AT LAW

PARISHIONER
• Personal Injury • Criminal Defense

(630) 264-0671
30 South Stolp Ave., #404, Aurora

www.bennettlawoffices.net

The Daleiden Mortuary
220 N. Lake Street • Aurora

630-631-5500
See our interactive website at

www.daleidenmortuary.com

MICHELS
PLUMBING, INC.
FOR SERVICE CALL

225 GALE  801-9700
LIC# 058-100942

Se Habla Español
Especialista en Taxes • W-7 (ITIN)

Servicios de Notario • E-File • Notary Public
351 E. Indian Trail 630-966-2003

Plaza Del Sol 981-D Aurora Ave. 630-566-2885  380 W. Galena Blvd. 630-897-5402

Come Sail Away on a 7-night Catholic Exotic Cruise. Prices begin at $1045
per couple which includes all port fees and taxes. Daily Mass and Rosary

offered. Deposit of only $100 per person will reserve your cabin.

Space is limited. Thanks and God Bless,
Brian or Sally, coordinators   860.399.1785

an Official
Travel Agency
of AOS-USA

001820 St Rita Cascia Church

Gentle Professional Dental Care
for the Entire Family
“When You Smile, We Smile”

SS hweta Khweta K amal Damal D.D.D.S..S.
& Associates& Associates

New Patients Mention This
Ad for Parishioner Discount!

Morning, Evening & Saturday Appts.
Senior Citizen Discounts

Most Insurance Plans Accepted

SE HABLA ESPAÑOL
2 Locations to Serve You:

Joliet Family Dental
825 Plainfield Rd.
815-726-6000

Downer Place Dental Aurora
11 West Downer Place

630-892-4000

TAMMY NAILS
PROFESSIONAL NAIL CARE FOR LADIES & MEN

630-896-9610
931 Oak Street

North Aurora, IL 60542

PROTECTING SENIORS NATIONWIDE
PUSH                  TALK              24/7 HELP

$19.95*/Mo. + 1 FREE MONTH
➢➢  No Long-Term Contracts
➢➢  Price Guarantee
➢➢  American Made

TOLL FREE: 1-877-801-8608
*First Three Months

........... ...........

The Most Complete Online
National Directory

of Catholic Parishes

CHECK IT OUT TODAY!

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170

TThhee  HHeeaallyy  CChhaappeell
TRADITIONAL SERVICES - CREMATION

PREPLANNING - AFTER CARE
Serving All Faiths Since 1891

(630) 897-9291
332 W. Downer Place, Aurora 60506

(630) 466-1330
370 Division Dr., Sugar Grove 60554

(off Rt. 47 at Wheeler Rd.)
www.healychapel.com

“The Restoration Experts”
Roofing • Siding • Gutters • Remodeling 

331-444-7380
IL Lic. No. 104.017011

FREE ESTIMATES
Proudly Serving Parishioners

www.protekgc.com

Dr. David G. Lifka
Chiropractic • Acupuncture • Massage

(630) 898-0101
Therapy for Back, Neck & Joint Pain

Parishioner � Aurora, IL

Compliments of

PAUL L. GREVISKES
Attorney At Law

879-8383
Parish Member

If You Live Alone You Need LIFEWatch!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police
✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW! 800.393.9954

FREE Shipping

FREE Activation

NO Long Term Contracts

Solutions as Low as$1a Day!

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

37 South River Street, Aurora
(630) 892-0202

We Have All The Services 
You Need!

Larry A. Sexton, D.D.S.

Fairview
D E N T A L

smiles with style
541 W. Sullivan Road, Aurora, IL 60506

(630) 897-1156 • (630) 896-5374 fax
www.fairviewdental.net

Dieterle Memorial Home
• Burial • Cremation

1120 S. Broadway, Montgomery

630-897-1196
www.dieterlememorialhome.com

Caleb Strader Agency
Home • Auto • Life • Commercial

Se Habla Español
630-800-2743

35 N. Broadway, Aurora
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